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Attuatori Serie
Actuators Series
Stellantrieb Serie
Сервоприводы серии
Siłowniki serii

26LC

1.	 Ghiera
2.	 Molla
3.	 Elemento sensibile
4.	 LED verde
5.	 LED blu
6.	 Microinterruttore (4-fili)
7.	 Connettore cavo

1.	 Ring nut
2.	 Spring
3.	 Sensitive element
4.	 LED green
5.	 LED blue
6.	 Microswitch (4-wire) 
7.	 Cable connector
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Schema elettrico 4-fili
Wiring diagram 4-wires

Elektrischer Schaltplan 4-polig
План подключения сервопривода (4-провода)

Schemat podłączenia 4-żyłow
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ITALIANO ENGLISH

1.	 Ringmutter
2.	 Feder
3.	 Fühler
4.	 LED Grün
5.	 LED Blau
6.	 Microschalter (4-polig)
7.	 Verbindungsstecker

1.	 Гайка
2.	 Пружина
3.	 Сильфон
4.	 Зеленый диод
5.	 Синий диод
6.	 Микровыключатель
7.	 Кабельный разъем

DEUTSCH РУССКИЙ

1.	 Pierścień mocujący (gwint wewn.)
2.	 Sprężyna
3.	 Element termiczny
4.	 Diody LED zielona
5.	 Diody LED niebieska
6.	 Obudowa
7.	 Mikro wtyczka (4-żyłowa)

POLSKI

ITA: Le descrizioni e le fotografie contenute si intendono fornite a semplice titolo 
informative e non impegnativo. Watts Industries Italia S.r.l. si riserva il diritto di 
apportare qualsiasi modifica tecnica ed estetica al prodotto, senza alcun preavviso.
ENG: The descriptions and photos contained in this leaflet are by way of information 
and only are not binding. Watts Industries Italia S.r.l. reserves the right to carry out 
technical or design modifications to the products without prior notice.
DEU: Die Beschreibungen und Abbildungen sind nur informativ und nicht 
verbindlich. Watts Industries Italia S.r.l. behält sich das Recht vor, ohne 
Vorankündigung technische und optische Änderungen am Produkt vorzunehmen.
RUS: Описания изображения в данной инструкции только для информации. 
Компания Watts Industries Italia S.r.l оставляет за собой право на проведение 
технических изменений.
POL: Opisy i zdjęcia zawarte w ulotce są wyłącznie materiałem informacyjnym o 
produkcie. Watts Industries Italia S.r.l. zastrzega sobie prawo do przeprowadzenia 
zmian technicznych w produktach oraz w ich wyglądzie bez wcześniejszego 
uprzedzenia.

DATI TECNICI

Microinterruttore libero da tensione (solo per modelli 4-poli):
	 carico resistivo max. 5 A / 250V (a.c.)
	 carico induttivo max. 700 mA / 250V (a.c.)
Tipo di azione: Modulatrice Tipo 1.B per Microinterruttore
Livello di contaminazione: grado 2
Tensione di impulso nominale: 4 kV
Tipo di movimento: Lineare
Corsa massima attuatore: 3,5 mm
Corsa di lavoro su valvola: 2,5 mm
Tensione nominale:	230V AC (+10% / -15%)
	   24V AC (+10% / -15%)
Frequenza: 50 ÷ 60 Hz
Potenza assorbita:	1,8W (230V) in servizio continuo
	 1,6W (24V) in servizio continuo
Versione:	 NC (Normalmente Chiusa)
	 con 2 fili
	 con 4 fili e Microinterruttore
Tempo di inizio apertura:	 ~ 75 secondi (230V)
	   ~ 3 minuti (24V)
Marcatura CE secondo:
EN 60730-1 + EN 60730-2-14 + EN 55104 + EN 55014
Grado di protezione all’acqua: IP64 secondo EN 60529
Grado di protezione elettrica: Classe II
Materiali plastici: V0 Autoestinguente
Cavo di connessione:	 lunghezza 1 m
	 2 x 0,5 mm2 (versione 2 fili)
	 4 x 0,5 mm2 (versione 4 fili)
	 (versioni speciali a richiesta)
Temperatura di esercizio: 0°C ÷ 50°C
Temperatura di immagazzinamento: -25°C ÷ 60°C
Collegamento meccanico: ghiera filettata M30x1,5

APPLICAZIONI  
L’attuatore elettrotermico, serie 26LC, è realizzato 
per essere montato sulle valvole predisposte della 
Watts Industries (Per applicazioni su valvole di altri 
produttori contattare l’azienda).
Il funzionamento è del tipo ON-OFF comandabile, 
normalmente, tramite termostato ambiente.
Nella versione con microinterruttore (4 fili) è previsto 
un contatto che ad attuatore non alimentato è 
normalmente aperto (NA) al quale è applicabile un 
carico massimo di 700 mA.

FUNZIONAMENTO
Al montaggio dell’attuatore sul corpo valvola 
l’otturatore della stessa chiude il passaggio del flusso.
Quando è applicata tensione, l’elemento termostatico 
si scalda e dilatandosi determina un movimento 
lineare del perno di spinta e di conseguenza 
dell’otturatore della valvola che, aprendosi, permette 
il passaggio del flusso. Togliendo l’alimentazione, 
grazie alla molla, l’otturatore si richiude.
Nella parte superiore dell’attuatore 26LC ci sono due 
LED. Il LED verde acceso indica che l’attuatore è 
alimentato mentre il LED blu acceso indica quando la 
valvola è aperta.

INSTALLAZIONE
1.	rimuovere l’eventuale cappuccio di protezione o 

volantino dalla valvola
2.	avvitare manualmente la ghiera dell’attuatore sul 

filetto del corpo valvola bloccandola
3.	collegare elettricamente i fili all’impianto elettrico
4.	inserire il connettore nel proprio alloggiamento

ATTENZIONE NON APRIRE L’ATTUATORE 
ANCHE IN CASO DI GUASTO POICHÉ PUÒ 
CAUSARE DANNI ALLA PERSONA.
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SPECIFICATION

Microswitch not energized (only for 4-poles models)
	 resistive load max. 5 A / 250V (a.c.)
	 inductive load max. 700 mA / 250V (a.c.)
Type of action: Modulating; Type 1.B for Microswitch
Pollution rating: Grade 2
Rated pulse voltage: 4 kV
Type of movement: Linear
Max. actuator stroke: 3.5 mm
Working stroke on valve: 2.5 mm
Rated voltage:	230V AC (+10% / -15%)
	   24V AC (+10% / -15%)
Frequency: 50 ÷ 60 Hz
Power consumption:	1,8W (230V) continuous duty
	 1,6W (24V) continuous duty
Version:	 NC (Normally Closed)
	 2-wire
	 4-wire and Microswitch
Initial movement time:	 ~ 75 seconds (230V)
	   ~ 3 minutes (24V)
CE Marking according to:
EN 60730-1 + EN 60730-2-14 + EN 55104 + EN 55014
Degree of protection against ingress of water:
	 IP64 according to EN 60529
Electrical protection class: Class II
Plastic materials: V0 Flame retardant
Connecting cable:	length 1 m
	 2 x 0,5 mm2 (2-wire version)
	 4 x 0,5 mm2 (4-wire version)
	 (special versions on request)
Working temperature range: 0°C ÷ 50°C
Storage temperature range: -25°C ÷ 60°C
Mechanical connection: threaded ring nut M30x1,5

APPLICATIONS
Electrothermic actuator, series 26LC, has been 
designed for mounting on valves manufactured 
by Watts Industries (for applications on other 
manufacturers valves, please contact our company).
Operation is ON-OFF type, normally controllable by a 
room thermostat.
In the version with microswitch (4-wire) a contact, is 
provided normally open (NO) with the actuator not 
energized, having a max. applicable load of 700 mA.

WORKING PRINCIPLE
When mounting the actuator on the valve body, the 
valve plug shuts off the fluid flow.
When voltage is applied, the thermostatic element 
expansion causes a linear movement of the pushing 
shaft and the valve plug opens allowing the fluid to 
flow.
When the voltage is removed, the valve plug closes 
again, thanks to the spring.
In the top of the 26LC actuator there are two LEDs:
The green LED lighted on shows the power supply 
presence and the blue LED lighted on shows when 
the valve is open.

INSTALLATION
1.	remove the protective cap, if present, or handwheel 

from the valve
2.	screw-in the actuator ring nut by hand on the 

threaded part of the valve body and lock it
3.	connect the wires to the electrical equipment
4.	insert the plug in the socket

WARNING NEVER OPEN THE ACTUATOR 
CASING EVEN IN CASE OF FAILURE.
THIS COULD CAUSE INJURY

Safety Tested
Production
Monitored



TECHNISCHE DATEN

Spannungsfreier Mikroschalter (nur für 4-polige Modelle):
	 Stromaufnahme max. 5 A / 250V (AC)
	 Stromaufnahme Microschalter max. 700 mA / 250V (AC)
Betriebsart: Modulator Typ 1.B für Mikroschalter
Verschmutzungssituation: Verschmutzungsgrad 2
Nennspannungsimpuls: 4 kV
Antriebsart: Linearantrieb
Maximalhub Antrieb: 3,5 mm
Arbeitshub am Ventil: 2,5 mm
Nennspannung:	 230V AC (+10% / -15%)
	   24V AC (+10% / -15%)
Frequenz: 50 ÷ 60 Hz
Leistungsaufnahme:	1,8W (230V) im Dauerbetrieb
	 1,6W (24V) im Dauerbetrieb
Ausführung:	 NC (stromlos geschlossen)
	 2-polig
	 4-polig und Mikroschalter
Laufzeit:	 ~ 75 Sekunden (230V)
	   ~ 3 Minuten (24V)
Kennzeichnung CE gemäß:
EN 60730-1 + EN 60730-2 -14 + EN 55104 + EN 55014
Schutzart: IP 64 gemäß EN 60529
Elektrische Schutzklasse: II
Kunststoff: V0 selbstlöschend
Anschlußkabel:	Länge 1 m
	 2 x 0,5 mm2 (Version 2-polig)
	 4 x 0,5 mm2 (Version 4-polig)
	 (Sonderlängen auf Anfrage)
Umgebungstemperatur: 0°C ÷ 50°C
Lagertemperatur: -25°C ÷ +60°C
Mechanischer Anschluß: Gewindering M 30 x 1,5

ANWENDUNG
Der elektrothermische Stellantrieb der Serie 26LC 
wurde zur Montage an den dazu vorgesehenen 
Ventilen von Watts Industries entwickelt. (Für 
Anwendungen an Ventilen anderer Hersteller wenden 
sie sich bitte an unsere Firma).
Der Stellantrieb arbeitet nach dem ON/OFF (AN/AUS) 
Prinzip und wird meist über ein Raumthermostat 
gesteuert. Bei der Version mit 4-poligem Kabel und 
Mikroschalter (Schliesser) kann der Hilfskontakt bis 
max. 700 mA belastet werden.

BETRIEB
Bei montiertem Stellantrieb ist das Ventil geschlossen 
und hat keinen Durchfluß. Bei Stromzufuhr am 
Stellantrieb erwärmt sich das Thermoelement, dehnt 
sich aus und führt zu einer linearen Bewegung des 
Ventilstiftes der den Stellantrieb öffnet und den 
Durchfluß ermöglicht. Bei Abschalten der Stromzufuhr 
schließt das Ventil dank der Federkraft.
Am oberen Teil des Stellantriebes 26LC befinden sich 
2 LED’s, die grüne LED zeigt an ob der Stellantrieb 
mit Spannung versorgt wird, während die blaue LED 
anzeigt ob das Ventil geöffnet ist.

INSTALLATION
1.	Bauschutzkappe oder Handrad des Ventils 

entfernen
2.	die Ringmutter des Stellantriebs manuell auf das 

Ventilgewinde aufschrauben und dieses damit 
blockieren

3.	die elektrischen Anschlüsse gemäß Schaltplan 
vornehmen

4.	den Verbindungsstecker an den Stellantrieb 
anstecken

ACHTUNG DEN STELLANTRIEB AUCH IM FALLE 
EINES DEFEKTES NICHT ÖFFNEN, ES BESTEHT 
GEFAHR VON PERSONENSCHÄDEN.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАТКТЕРИСТИКИ

Микровыключатель со свободным контактом (только 
модели с 4-жильным проводом):
Потребление энергии, сервопривод: 5 A / 250В (AC.)
Потребление энергии, микровыключатель 700 мA / 250В (AC)
Функция: Двухпозиционный выключатель; тип 1.B для 
микровыключателя.
Степень загрязненности: 2
Номинальное импульсное напряжение: 4 кВ
Движение штока: обратно-поступательное
Ход штока сервопривода: 3,5 мм
Ход штока клапана: 2,5 мм
Напряжение:	230В AC (+10% / -15%)
	   24В AC (+10% / -15%)
Частота: 50 ÷ 60 Гц
Потребляемая мощность:
1,8Вт (230В) при длительной эксплуатации.
1,6Вт (24В) при длительной эксплуатации.
Исполнение:	НЗ (нормально-закрытый)
	 2-х жильный
	 4-жильный микровыключатель
Время срабатывания:	~ 75 секунд (230В)
	   ~ 3 минуты (24В)
Маркировка CE в соответствии:
EN 60730-1 + EN 60730-2 -14 + EN 55104 + EN 55014
Класс защиты: IP 64 согласно EN 60529
Класс электрозащиты: II Пластик: V0 негорючий
Длина кабеля:	 1 м
	 2 x 0,5 мм2 (2-х жильный)
	 4 x 0,5 мм2 (4-жильный)
	 (другие варианты исполнения по запросу)
Рабочая температура: 0°C ÷ 50°C
Температура хранения: -25°C ÷ +60°C
Подключение клапана: кольцевая гайка M 30 x 1,5

ПРИМЕНЕНИЕ
Электротермические актаторы серии 26LC предназ-
начены для автоматизированного управления 
работой терморегулирующих радиаторных 
клапанов, клапанов для фэн-койлов и коллекторов 
производства компании Watts Industries.
Сервопривод работает по принципу двухпозицонного 
выключателя по сигналу от комнатного термостата. 
Сервоприводы с 4-х жильным проводом имеют 
дополнительный нормально открытый контакт для 
подключения к другим устройствам макс. до 700мА.

ПРИНЦИП РАБОТЫ
В обесточенном состоянии клапан, на который 
смонтирован сервопривод, закрыт. При подаче 
электрического тока термоэлемент сервопривода 
расширяется и, воздействую на нажимной шток 
клапана, открывает его. При отключении тока 
сервопривод закрывает клапана благодаря силе 
напряжения пружины. На корпусе сервопривода 
находятся 2 диода. Зеленый диод показывает 
напряжение на сервоприводе, синий диод 
загорается при, когда клапан открыт.

МОНТАЖ
1.	Снимете защитный колпачок клапана
2.	При помощи резьбового кольца установите 

сервопривод на вентиле вручную без применеия 
инструмента.

3.	Подключите кабель сервопривода.
4.	Подключите кабель к корпусу сервопривода.

ВНИМАНИЕ! НЕ ОТКРЫВАЙТЕ КОРПУС 
СЕРВОПРИВОДА ДАЖЕ В СЛУЧАЕ ПОЛОМКИ. 
СУЩЕСТВУЕТ ОПАСНОСТЬ ДЛЯ ЗДОРОВЬЯ И 
ЖИЗНИ.

SPECYFIKACJAAPLIKACJE

Mikro wtyczka bez zasilania (tylko dla 4–żyło-wych modeli)
	 Maks. obciążenie rezystancyjne: 5/250V (a.c.)
	 Maks. obciążenie indukcyjne: 700 mA/250V(a.c.)
Rodzaj działania: modulowany;
dla mikro wtyczki Typu 1.B
Ocena zanieczyszczenia: Klasa 2
Napięcie znamionowe impulsu: 4 kV
Rodzaj ruchu: Liniowy
Maksymalny skok siłownika: 3,5 mm
Skok roboczy na zaworze: 2,5 mm
Napięcie znamionowe:	230 V AC (+10% / -15%)
	   24 V AC (+10% / -15%)
Częstotliwość: 50 ÷ 60 Hz
Pobór mocy:	 1,8 W (230V) ciągły
	 1,6 W (24V) ciągły
Wersja:	 NC (normalnie zamknięty)
	 2-przewodowe
	 4-przewodowe z Mikro wtyczką
Zwłoka zadziałania:	 ~ 75 sekund (230V)
	   ~ 3 minuty (24V)
Oznaczenie CE zgodnie z:
EN60730-1, EN60730-2-14, EN55104, EN55014
Stopień ochrony przed wnikaniem wody:
IP64 zgodnie z EN 60529
Klasa ochrony elektrycznej: Klasa II
Materiały plastikowe: V0 trudnopalne
Kabel połączeniowy:	długość 1 m
	 2 x 0,5 mm2 (wersja 2-żyłowa)
	 4 x 0,5 mm2 (wersja 4-żyłowa)
	 (wersje specjalne na zapytanie)
Zakres temperatur pracy: 0 ° C ÷ 50 ° C
Temperatura przechowywania: -25 ° C ÷ 60 ° C
Przyłącze mechaniczne: gwintowany pierścień nakrętki 
M30x1, 5

APLIKACJE
Elektrotermiczny siłownik serii 26LC, został 
zaprojektowany do montażu na zaworach 
produkowanych przez Watts Industries Italia Srl 
(przed montażem na zaworach innych producentów, 
prosimy o kontakt z naszą firmą).
Działanie typu włącz-wyłącz, jest zazwyczaj 
kontrolowane przez termostat pokojowy.
W wersji z mikro wtyczką (4-żyłowa) obwód 
sygnałowy jest normalnie otwarty (NO) – siłownik 
pozostaje niezasilany. Maks. obciążenie siłownika 
to700 mA.

ZASADA DZIAŁANIA
Podczas montażu siłownika na korpusie zaworu, 
grzybek zaworu odcina przepływ płynu.
Po przyłączeniu napięcia, element termostatyczny 
rozszerza się, powodując ruch liniowy trzpienia. 
Wówczas grzybek zaworu zostaje uchylony 
umożliwiając przepływ płynu.
Po odłączeniu napięcia, sprężyna w siłowniku 
powoduje cofanie się trzpienia oraz grzybka zaworu 
powodując zamknięcie zaworu.
W obudowie siłownika 26LC znajdują się dwie 
diody LED: świecąca zielona dioda LED wykazuje 
obecność zasilania, a niebieska dioda LED świeci 
gdy zawór jest otwarty.

INSTALACJA
1.	usuń z zaworu kapturek ochronny lub pokrętło
2.	nakręć ręcznie nakrętkę siłownika na gwintowaną 

części korpusu zaworu i zablokuj ją
3.	podłącz przewody do sterownika
4.	włóż wtyczkę do gniazda w siłowniku

OSTRZEŻENIE! NIGDY NIE OTWIERAĆ 
OBUDOWY SIŁOWNIKA NAWET W PRZYPADKU 
AWARII. MOŻE TO SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA 
CIAŁA.




